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------------------------------------------------------------------------------------------ door Dries van den Akker s.j. (zie ook: www.heiligen-3s.nl) 
Betekenis 
Zeer oude naam van Ierse origine, afgeleid van een Keltisch (Gaelic) woord = 'vruchtbaar', 
'de vruchtbare'. 
* 
Dáire in de Keltische mythologie 
Volgens sommige geleerden is Dáire dezelfde als 'de Daghdha', de oppergod van de 
Keltische godenwereld. De Daghdha zit er de godenvergadering voor en organiseert de 
godenfeesten. Hij heeft ook de belangrijkste onder-goden voortgebracht, zoals Mac Cuill, 
Mac Cécht en Mac Greine; vaak worden ook Bodh, Oengus en Brighid als zijn kinderen 
beschouwd. 
Juist omdat in de mythologische verhalen Dáire vele malen wordt vermeld als stamvader, 
hebben sommige geleerden dus bovenstaande conclusie getrokken, dat hij dezelfde moet 
zijn als de Daghdha, de Vader-God. Zo worden Dáire in allerlei oude overleveringen 
eretitels toegedicht, waarmee wordt aangeduid, dat hij aan de basis van de beroemdste 
oude Keltische geslachten staat, zoals Dáire Doimhtheach, Dáire Barrach, Dáire mac Síde 
Boilg, Dáire mac Deadha. 
Hij geldt ook als de vader van de beruchte mythologische koning Cú Roí mac Dáire. Deze Ierse vorst lag steevast 
om allerlei redenen overhoop met de vorsten van Ulster (blijkbaar is de strijd tussen Ierland en Noord-Ierland zo 
oud, dat zij in de oude tijden al tot mythe is geworden). 
Dáire wordt ook als de vader gezien van Dáire Sírchréachtach, die vele veroveringen in het buitenland op zijn 
naam heeft staan. Voor het overige lijken zijn verhalen en die van Cú Roí zoveel op elkaar, dat men soms de indruk 
krijgt, dat zij over dezelfde persoon vertellen. 

 * 
Er komt minstens één Dáire voor in de verhalen rond Sint Patrick van Ierland († 461; feest 
17 maart). 
Door zijn veelvuldige contacten met kerkelijke hoogwaardigheidsbekleders op het 
continent was het Latijn in feite Patrick's moedertaal geworden. Dat gaf nog wel eens 
moeilijkheden met zijn Ierse volksgenoten, want die verstonden hem niet altijd even goed. 
De volgende anekdote ontlenen we aan Muirchu macu Mactheni's 'Boek van Armagh'. 
Eens kwam een hooggeplaatst persoon, Dáire geheten, Sint Patrick met een bezoek 
vereren. Bij die gelegenheid bood hij de heilige man een prachtige massiefkoperen schaal 
aan van aanzienlijk gewicht. Sint Patrick mompelde een bedankje: 'Gratz acham'. Wat die 
woorden betekenden, begreep zijn weldoener niet, maar deze had de stellige indruk dat ze 
een brute afwijzing inhielden. Met als gevolg dat hij de kostbare schaal weer uit de handen 
van de heilige rukte. Waarop deze zonder enige tegenstand te bieden weer reageerde met 
dezelfde woorden: "Gratz acham." De bezoeker was nu zo verbijsterd, dat hij geen woord 
meer kon uitbrengen. Hij draaide zich om en vertrok. De schaal liet hij bij Sint Patrick 
achter. 
Waarschijnlijk had Sint Patrick bij wijze van dank in het Latijn gezegd: 'Gratias agamus' (= 
'wij danken je hartelijk'). De eerste keer voor het geschenk; de tweede keer voor het feit, 
dat hem de mogelijkheid geboden werd te tonen, hoe onthecht hij was: hij kon een 
kostbaar geschenk even gemakkelijk aannemen als afstaan! 
* 
Een heilige van deze naam is vooralsnog onbekend. 

 


